RESTRICTED ,
GENERAL AGREEMENT ON ?‘Z‘Mﬁgﬂ 33/ iggg |
TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Sweden and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden a notification
of a new bilateral zgreement with the Philippines, concluded under Article 4
of the MFA, valid with retrospective effect from 1 November 1982 to
31 October 1987. The agreement supersedes the provisional extensions of the
previous agreement

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information, :

1The previous bilateral agreement and provisional extensions are
contained in COM.TEX/SB/683, 837 and 902

2See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/1035
*
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERMNMENT OF THE REPUBLIC OF THE
PHILIPPINES AND THE GOVERNMENT QOF SWEDEN
" REGARDING EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE
PRODUCTS FROM THE PHILIPPINES

TO SUEDEN

Article 1

The following Agreement has been reached having regard to

the Arrangement Regarding International Trade in Textiles

‘bearing in mind particularly the provisions of article 1:2 .

and article 4 thereof and the provisions of GATT document

L/5276.
Article 2

This Agreement shall apply for the periods specified in

Annex I.

Article 3

The Government of the Philippines will limit exports to
Sweden of the textile products listed in Annex I to this
Agreement to the levels set out in that Annex. The date
of actual shipment from the Philippines as evidenced by
the Bill of Lading shall be considered to be the date

of exportation.
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Article 4

(a) This Agreement shall apply to exports from the
Philippines to Sweden of ﬁhe textile products
described in Annex I hereof, of cotton, wool
or man~-made fibres, or blend thereof, in which
any or‘all of those fibres in combination represent
either the chief value of the fibres or 50 percent
or more by weight (or 17 per cent or moré by

weight of wool).

(b) This Agreement shall also apply to the products
described in Annex I hereof, which are manufact-
ured from impregnated fabrics as defined in Annex

IT of this Agreement.
Article 5

The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Philippine origin, listed in Annex
I, provided that such imports are covered by a Special
Export Licence, as per specimen in Annex III. .Such a
document éhall be issued by the Garments and Textile

. Export Board, be consecutively nunbered, state the
group number, and begr an endorsement that the consign-
ments concerned have been approved and debited to the
agreed group levels for exports to Sweden for the

relevant period.
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Article 6

}5) If in any twelve month period of this Agreement,

the group/sub-group limits specified in Annsx I

to this Agreement are not fully utilized, thé

Government of the Philippines may, after consult-

-ations,with the Government of Sweden, during the

subseéuent restraint period approver thé export of

additional amounts (carryover) equivalent to such

shortfalls provided that such gxports

i) are in the same group/sub-groups where the
shortfalls occurred; |

ii) do not exceed 3 percent of the limits of these
groups/sub-groups for the period during which
the shortfalls occurred.

(b} During each of the periods in columns e - i of Annex

I to this Agreement, the Government of the Philippines

may, after consultations with the Government of
Sweden, approve the export of amounts in excess of
the group/sub-group limits specified in Annex I to
this Agreement up to 3 per cent of these limits
(carry forward) for the relevant period.' there
specific group/sub-group limits have been increased
by carry forward, the Government of the Philippines

. shall inform the Government of Sweden of the carry

forward quantities :rd debit these to the correspond-

ing group/sub-group limits, which are or may be agreed

upon for the subsequent period.
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(c) During each of the periods in columns e - i of
Annex I to this Agreement, the Government of the
Philippines may, after consultations with the
Government of Sweden, approve the erport of anounts
‘in excess of the group/sub-croup limits specifiad
in Annex I to this Agreement up to 3 per cent (swing)
of these limits. Uhere specific group/sub-group
- limits have been increased by swing, a corresponding
reduction shall be made in one or more of other group/
sub-group limits. For the purpose of calculating
swing, the conversion factors in Anﬁex IV shall apply.
(d) During each of the periods in columns e - i of Annéx ’
I to this Agreement, the additional export quantities
resulting from carrycver, carry forward and swing
taken together shall, for each specific group/sub-group
limit, not exceed 3 per‘cent of the respgctive agreed

limit.
Article 7

If the information available t§ the Swedish aufhorities

shows that the quantitative limit for the category of
products specified in ;‘Special Export Licence has already
been reached or the unuéed portion of that limit is
insufficient to cover the goods specified in the certilicate.,
the said authorities may refuse to admit any quantity in

excess of the quantitative limit. In this event the
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Government of Sweden shall inforam the Government of the
Philippines as soon as possible. Should any excess quantity
be permitted to entei Sweden, the overshipped quantity shall
be deducted from the releQant level which may be agreed for

the following restraint period.
Article 8

Both parties regard it as essential that exports touSweden

of the textile products liste& in Annex I are spaced as

evenly as p;ssible, with due regard to normal seasonal factors,
" during thé period of this Agreement and that, in the alioca— |
tion of quotas, due consideration is ;ivén to traditional

patterns of trade. Accordingly, the Government of the

Philippines undertake to provide a procedure to achieve this.
Article 9

Tﬁe Government of the Philippines will forward to the Govern-
ment of Sweden, via the Smba;sy of Swedeﬁ in Manila éonthly
statistics on a cumui;tive basis of the quantities of the
groups 2, 4, 5, 6, 8, 10, 11b and of the weight of the rest
group, listed in Annex I, for which duly endorsed Special
Export Licences for exports to Sweden have been issued. The

statistics shall reach the Government of Sweden within a

period of two months from the month of reference.
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The Swedish Government will forward to the Government of

'éhe Philippines monthly statistics on a cumulative basis

of licences issued foir imports from the Philippines of

the above mentioned greups listed in Arnex I. The stgtistics
'shall reach the Government of the Philippines, via the
Embassy of Sweden in Manila, wiphin a period of two months

from the month of reference.
Article 10

The Government of Sweden and the Governmenﬁ of the Philippines
agree to consult each other, at the request of either party,
if any péoblem should arise from the implementation of this
Agreemeqt. The Government of Sweden and the Government of

the Philippines agree furthermore to enter into consultations,
before the end of the Agreement, on the conditions of a new

Agreement.
Article 11

The Government of the Philippines and the Government of
Sweden agree to collaborate with a view to takingfappropriate
action to avoid circumvention of limitations by such dévices

as transhipment, re-routing, fraud, etc.
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Either Government may terninate this Agresment befere
the end of the paricd of validity, provided &hat at laast
sixty davs' notice is ~iven. Ir such svent th2 A-nreenent

shall come to an end con the eupiry of the period of notice.
Article 13

The Annexes of this Arreerent shall de conzidered as integral
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics" for the

Purposesof Article &4

1. Fabrics of cotton, wool or man~made fibres or any
”Plend containing one or more of those fibres in
which either wool represents 17 per cent or more

by weight or any or all of those fibres in combination

represents 50 percént or more by weight of the

unfinished fabric shall be defined as "impregnated
fabrics" where those fabrics have been impregnated,
coated, covered or laminated with preparations of
cellulose derivazives or of other artificial plastic
materials whatever the nature of the plastic material

(compact, foar, sponze or expanded).

2. The definition does not cover -

(a) Fabrics which, after impregnation, coating,
covering or lamination, cahnot, without
fracturing, be bent manually around a eylinder
of a diameter of 7 mm at a temperature between
15° ¢ and 30° c.

(b) Fabrics either completely embedded in artificial
plastic material or coated or covered on both.

sides with such material.
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EX I Republic of the Philippines
M-I— Office of the President
GARMENTS & TEXTILE EXPORT BOARD
Makati, Metro Manila

SPECIAL EXPORT LICENSE
seriaL No. sw 000766-80

THIS SECTION TQ BE FILLED IN FOR EVERY SHIPMENT:

1: * Name and Address of Importer:

This license shall be valid only upon certification by the appropriate Officer of the Garments and Textile Expert Board.

it must be accomplished in four (4) copies.

Note:

2. --Name and Address of Exporter

3. Name of Carrier:

4" “ Date of Shipment:

.5. Y Destmatlon

’-THIS SECTION TO BE FILLED IN FOR EVERY SHIPMENT:

) @ @ @ @) ®
'Marks anc Quantity Group Total
Numbers on (Number of Number " Full Description of Unit Price Invoice
Shipping = Pieces) Goods s Doltan Dollar
Packages Value
’ (FO8)
Il DECLARATION

| declare that the merchandise described in this license is shipped. sold or agreed to be sold, and that alf the information contained

* herein is true and cgrrect.

Print and Sign Name of Seller

Date Signed

CERTIFICATION

This is to certify that the merchandise described in this license has been autharized for export to Sweden and that the quantity/vaiue
has been debited against the applicable level(s) of restraint set out in Annex | of the Agreement between the Philippines and Sweden

for the period:

Print Name and Designation

Date Certified
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ANNEY IV

o mep—————

For the purpose. of calculating swing, the following conversion factors
shall apply:

CONVERSION FACTOR

GROUP NO. (Piece/Kilogram)
2 4.5
4/5 8.0
6 1.5
8 2.0
10 7.0

118 20.0



